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Editorial

Éditorial

CHERS MEMBRES
Depuis la création de fenaco  

société coopérative, 30 ans se sont 

écoulés. Cet automne, ce n’est pas 

seulement son trentième anni-

versaire que nous avons célébré, 

mais aussi son histoire ainsi que les 

personnes qui ont rendu son succès 

possible. Dans ce cadre, j’ai eu le 

plaisir d’assumer la responsabilité 

du projet « Fêtes du jubilé » pour 

les collaborateurs·trices du groupe 

fenaco-LANDI. 

A l’occasion de nos quatre fêtes 

d’anniversaire, nous avons eu la 

joie d’accueillir au total 5600 collaborateurs·trices (actifs ou retraités) 

de fenaco ainsi que les collaborateurs·trices et les membres du Conseil 

d’administration des LANDI partenaires. Environ 1600, 1700, 1500 et  

800 participant·es sont venus respectivement de Suisse centrale, de 

Suisse orientale, du Plateau central et de Suisse romande pour faire  

la fête ensemble, témoignant de la diversité et de la cohésion que  

fenaco a réussi à atteindre au cours de toutes ces années.

La participation aux fêtes a été exceptionnelle et l’ambiance était tout 

simplement fantastique. Nous avons vécu des moments plein d’en-

thousiasme, de rires et de joie en nous remémorant les jalons posés 

et les succès atteints ensemble en tant que groupe au cours des trois 

dernières décennies. Ce fut un plaisir de voir des personnes issues de 

différentes régions et de différents départements rire ensemble, danser 

et nouer de nouvelles amitiés. A la rubrique « Vu pour vous » au milieu 

du magazine, vous trouverez quelques images des quatre fêtes régio-

nales. Les fêtes d’anniversaire étaient cependant plus que de simples 

célébrations : elles ont été l’occasion pour nous de remercier nos colla-

borateurs·trices ainsi que nos LANDI membres, de même que leurs  

collaborateurs·trices, pour leur engagement sans faille, leur dévouement 

et leur loyauté. Ils sont le cœur et l’âme du groupe fenaco-LANDI, dont 

le succès ne serait pas possible sans eux.

Stefan Epp

Chef de la Région Suisse centrale et du Département  

Infrastructures/Développement durable

Coup d’envoi du programme 
de promotion des talents :  
début de la phase pilote

La réunion de lancement du pro-
gramme de promotion des talents de 
fenaco a eu lieu fin septembre 2023. 
S’étendant sur 18 mois, ce nouveau 
programme – le premier du genre qui 
couvre l’ensemble du groupe fena-
co-LANDI  – compte onze partici-
pant·es ayant préalablement passé 
une sélection. Ce programme permet 
leur de se faire une idée précise de dif-
férents secteurs de l’entreprise et leur 
ouvre de nombreuses perspectives 
professionnelles. Avec la retraite im-
minente de nombreux baby-boomers, 
fenaco s’attend à connaître une véri-
table vague de départs ces prochaines 
années. Or le savoir de nombreux col-
laborateurs·trices expérimentés issus 
de cette génération sera perdu. Le pro-
gramme de promotion des talents est 
donc l’une des nombreuses mesures 
stratégiques visant à remédier à la  
situation.� n

Impressum LANDI Contact
Information pour les membres du groupe fenaco-LANDI.  
Paraît pour les agriculteurs·trices en tant que supplément compris  
dans l’abonnement à la Revue UFA.

Editeur :  fenaco société coopérative, Erlachstr. 5, 3012 Berne

Rédaction :  Manuela Eberhard (éditrice en chef ), Samuel Eckstein  
(rédacteur en chef )

Traduction / relecture : Laura Spaini (responsable traduction),  
Trait d’Union (Berne)

Maquette :  Sibylle Meier, Stephan Rüegg

Maison d’édition :  LANDI-Médias, Theaterstrasse 15 a,  
8401 Winterthour, Téléphone + 41 58 433 65 20,  
info@landicontact.ch

Impression :  Print Media Corporation, CH– 8618 Oetwil am See

Papier :  Perlentop satin, 80 g / m²

Photo de la page de couverture :  Céline Monay

fr_01_aus der fenaco.indd   2fr_01_aus der fenaco.indd   2 06.12.23   10:0806.12.23   10:08



LANDI Contact | décembre 2023  3

LANDI Contact |  décembre 2023  MF

Du côté de fenaco

Du côté de fenaco

LE CHIFFRE

« J’accepte de relever le défi », voilà ce 
que se sont dit 117 apprentis ou ap-
prenties de six entreprises et LANDI 
différentes de fenaco société coopéra-
tive en s’inscrivant au Company 
Challenge. Après un test réussi en 
Suisse centrale, les apprenti·es de fe-
naco de toute la Suisse peuvent déve-
lopper et mettre en œuvre leurs 
propres projets de développement du-
rable et de préservation du climat pour 
leurs entreprises, et ce, dans le cadre 
d’un programme spécialement conçu 
pour eux. Soutenus par les unités de 
prestations Dévelopement durable et 
Environnement ainsi que les Res-
sources humaines (RH), les événe-
ments de lancement ont eu lieu en 
août et en septembre. Ces derniers 
gagnent ainsi en expérience dans les 

Le Company Challenge entre dans sa deuxième phase : il s’étend au niveau national

domaines de la gestion de projet ainsi 
que des compétences sociales et mé-
thodologiques. Les projets seront éva-
lués en mars 2024 dans le cadre d’un 

Nouvelle marque ombrelle pour le Groupe Serco

Serco s’est fortement développé au fil 
des décennies et surtout ces dernières 
années. Grâce au regroupement de la 
société importatrice avec les filiales de 
distribution régionale en Suisse puis à 
l’expansion en France, Serco est deve-
nu le Groupe Serco. La force d’un 
groupe de cette taille n’avait pas encore 
été mise en avant dans la communica-
tion : il manquait une présentation 
uniforme et une identité claire. C’est 

points (sur 10) 
ainsi que le label de 
qualité « exception-
nel » ont été décernés 
à l’Univers découverte 
RAMSEIER à Sursee 
dans le cadre du Swiss 
Location Award. Ce  
label est considéré 
comme la distinction 
la plus importante de 
la branche événemen-
tielle suisse.

9,2
LE CHIFFRE

concours interne. Pour gagner, il faut 
convaincre un jury et obtenir le plus 
de voix possible lors d’un vote public 
des collaborateurs·trices. � n

Lancement du Company Challenge à Sursee (LU).  Photo : Manuela Eberhard

désormais chose faite. La nouvelle 
marque ombrelle, avec ses sous-
marques déclinées de manière homo-
gène, allie ancrage régional et proximi-
té avec sa clientèle et ses activités 
commerciales internationales.� n
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de la terre à la table

Alors que la plupart des gens dorment 
encore dans leurs lits douillets, Chris-
tian Bebi est, quant à lui, déjà à pied 
d’œuvre. En sa qualité de responsable 
du site du parc à réservoirs d’AGROLA 
à Landquart (GR), il assume une 
grande responsabilité : il doit veiller à 
ce que l’essence et le diesel dont les 
stations-services grisonnes ont be-
soin (notamment celles sises dans des 
lieux de montagne reculés) présentent 
la meilleure qualité possible et soient 
livrés à temps.
Le plus souvent, Christian Bebi se 
rend au parc à réservoirs dès 5 heures 

DANS LES COULISSES DU PARC  
A RÉSERVOIRS DE LANDQUART

La journée de travail commence à l’aube dans les Alpes suisses pour une équipe  

que la plupart d’entre nous n’auront jamais l’occasion de rencontrer : celle du parc  

à réservoirs d’AGROLA à Landquart. Christian Bebi, le responsable du site,  

jongle entre les tâches de contrôle qualité et celles de gestion de la logistique pour  

acheminer le carburant dans les stations-services les plus reculées des Grisons.

Texte et photos : Manuela Eberhard

du matin. Il commence alors par ses 
rondes de contrôle, accueilli par l’obs-
curité et l’air frais de la montagne. La 
sécurité étant sa priorité, il vérifie soi-
gneusement tous les réservoirs et 
autres dispositifs concernés pour s’as-
surer que tout fonctionne de manière 
optimale. « Une journée de travail  
typique commence tôt et réserve  
souvent plein de surprises », explique 
Christian Bebi, « mais c’est pré
cisément cela qui rend mon métier si 
intéressant. » Quelques heures plus 
tard, les premiers camions-citernes 
viennent déjà chercher du carburant à 

acheminer ailleurs. « Les chauffeurs ne 
peuvent pas se servir de carburant 
comme ça : il faut toujours que l’un 
d’entre nous soit présent », souligne 
Christian Bebi, qui ajoute que chaque 
véhicule doit être enregistré : « Pas 
d’enregistrement, pas de carburant ! » 
Le système détecte notamment si le 
camion-citerne fait l’objet d’une main-
tenance afin de s’assurer que tous les 
systèmes de sécurité sont en parfait 
état de fonctionnement. Le respon-
sable du site déclare : « Cette détection 
revêt une grande importance, car les 
camions-citernes transportent des 
substances dangereuses et les acci-
dents peuvent avoir de graves consé-
quences. » Les gaz qui s’échappent lors 
du remplissage du réservoir sont « cap-
turés » par un deuxième tuyau et liqué-
fiés à nouveau dans une installation 
de récupération d’essence.

Acheminement des produits pé-
troliers vers le réservoirs
Pour éviter les pénuries, le pétrole ou 
autres produits pétroliers sont impor-
tés en Suisse depuis un grand nombre 
de pays différents en recourant à di-
vers moyens de transport, ce qui per-
met de garantir un haut niveau de sé-
curité en matière d’approvisionnement. 

Le train des Chemins de fer rhétiques amène de l’essence, du diesel et du pétrole dans  
les villages de montagne des Grisons.
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 de la terre à la table

Des contrôles réguliers de la qualité et de la sécurité sont essentiels lors du travail avec des marchandises dangereuses.

Ce dernier est notamment stocké ici, 
à Landquart, dans des réservoirs d’en-
viron 25 mètres de haut : quatre pour 
le mazout, six pour le diesel, un pour 

l’essence sans plomb 98 et trois pour 
celle sans plomb 95 ; des réservoirs ho-
rizontaux sont destinés à des produits 
spéciaux. 
Une grande partie du carburant n’est 
cependant pas directement revendu : 
les entreprises qui importent des car-
burants et du mazout en Suisse sont 

Environ un tiers de la demande est 
couverte en important du pétrole brut, 
qui est transformé par une raffinerie 
indigène en combustibles, carburants 
et produits spéciaux, soit toute la 
gamme de produits utilisés en Suisse. 
AGROLA s’approvisionne aussi en pé-
trole brut auprès de diverses sources. 

« Une journée de 

travail typique 

commence tôt et 

réserve souvent 

plein de surprises. »

Christian Bebi
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de la terre à la table

tenues de constituer des réserves dites 
obligatoires. AGROLA joue un rôle im-
portant sur ce plan. Ces réserves obli-
gatoires sont un stock stratégique de 
produits pétroliers, géré sur mandat 
de l’Office fédéral pour l’approvision-
nement économique du pays (OFAE). 
Elles visent à garantir que la Suisse 
dispose d’assez de carburants ou 
autres produits pétroliers, même dans 
des situations de crise (catastrophes 
naturelles, pénuries d’approvisionne-
ment ou conflits géopolitiques). Per-
mettant d’approvisionner la Suisse en 
produits pétroliers essentiels durant 
une période d’environ cinq mois, elles 
sont un élément crucial de la prépara-
tion nationale aux situations d’ur-
gence.

Logistique ferroviaire
La partie la plus fascinante du travail 
de Christian Bebi est sans doute la lo-
gistique qui sous-tend l’achemine-
ment de l’essence de Landquart vers 
les stations-services de montagne re-
culées des Grisons. Le responsable ex-
plique : « La difficulté consiste à s’as-

surer que les stations-services situées 
dans les parties les plus éloignées du 
canton soient toujours approvision-
nées en carburant, et ce, en quantité 
suffisante. A cet effet, une planifica-
tion précise et une équipe de collabo-
rateurs impliqués sont nécessaires. » 
C’est en général à 7h30 du matin que 
le train des Chemins de fer rhétique 
arrive. On remplit alors ses wagons-ci-
ternes d’essence, diesel ou autres pro-
duits pétroliers pour livrer ces der-
niers plus tard dans la journée dans les 
villages de montagne grisons.
Outre la planification logistique et le 
suivi des livraisons, les tâches admi-

A Landquart se trouvent quatorze réservoirs Agrola qui s’élèvent à plus de 25 mètres de hauteur.

Christian Bebi travaille depuis des décennies 
dans le parc à réservoirs d’AGROLA.

nistratives sont aussi des aspects im-
portants de son travail. « Chaque jour 
apporte son lot de nouveaux défis, 
c’est ce qui rend ce travail si passion-
nant », souligne le responsable. Et de 
conclure : « La responsabilité que nous 
portons pour l’approvisionnement de 
cette région est énorme. »

Un travail dans l’ombre crucial
Le travail de l’équipe exige de la préci-
sion, de l’assiduité ainsi qu’un grand 
sens des responsabilité pour assurer 
sécurité et respect de l’environnement. 
« Chez nous, chaque membre de 
l’équipe doit pouvoir tout faire, sinon 
ça ne marche pas », conclut Christian 
Bebi.
Alors que la plupart des gens font le 
plein dans des stations-services sou-
vent bondées et agitées, Christian Be-
bi travaille « en coulisse » pour s’assu-
rer que carburant et essence sont 
toujours disponibles, quelle que soit 
la région, même si elle est isolée. Il 
s’agit là d’un travail dans l’ombre qui 
est crucial, car il permet au pays de 
tourner.� n
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LYSSACH / BE  Le nouveau centre agro 
de Lyssach a été officiellement inau-
guré le 27 octobre 2023. Il abrite les 
places de travail de spécialistes des so-
ciétés AGROLINE, Anicom, fenaco, 
LANDI, LANDOR, UFA et Semences 
UFA. Permettant des échanges entre 
plusieurs disciplines, il devient ce fai-
sant le nouveau centre de compé-
tences agricoles du groupe fena-
co-LANDI dans la région Plateau 
central. Par ailleurs, l’entreprise Se-
mag est aussi présente sur le site. Spé-
cialisée dans la multiplication de se-
mences de céréales et de plants de 
pommes de terre, elle travaille en 
étroite collaboration avec fenaco so-
ciété coopérative Des centaines d’in-
vité·es ont participé à la cérémonie 
d’ouverture, dont des représentant·es 
des LANDI, des sociétés-filles de  
fenaco, des entreprises partenaires, 
des fournisseurs et des politicien·nes 
locaux.
Lors de son discours d’ouverture, 
Martin Keller, Président de la Direc-
tion de fenaco, a souligné que le fait 
de réunir sous un même toit des ex-
perts en production végétale et en 
production animale constituait une 
nouveauté, posant un jalon important 
pour fenaco société coopérative. Il a 
ajouté que l’entreprise souhaitait ain-
si promouvoir encore davantage la 

Le nouveau centre agro est le plus grand entrepôt de semences de Suisse et il produit 0,5 million  
de kWh d’électricité par an.  Photo : Ralph Gwerder / Strüby Konzept AG

pensée circulaire et la recherche de so-
lutions innovantes aux problèmes  ac-
tuels en agriculture.
Le premier coup de pioche du centre 
agro de Lyssach a été donné en avril 
2021. Sur une surface utile d’environ 
33 000 m², 150 emplois y sont instal-
lés, soit 120 de plus qu’avant l’exten-
sion. Réalisé de manière progressive, 
l’emménagement dans le centre a 
commencé au printemps 2023 et s’est 
achevé l’été passé, le site étant pleine-
ment opérationnel depuis lors. Le 
plus grand entrepôt de semences de 
Suisse, qui s’étend sur plus de 6000 m², 
et l’entrepôt de produits phytosani-
taires de 1300 m² avec une plateforme 

Creuset des compétences agricoles

logistique performante constituent le 
cœur de ce centre agro. Avec Thermo-
Sem, le site abrite en outre la seule ins-
tallation de Suisse pour le traitement 
écologique à la vapeur des semences 
de céréales contre les maladies trans-
mises par les semences. Le point de 
collecte des semences de céréales exis-
tant sur le site pour les producteurs et 
productrices de semences a été réno-
vé. De plus, le siège principal de la coo-
pérative LANDI KoWy est désormais 
situé à Lyssach. On y trouve un maga-
sin LANDI moderne, une station-ser-
vice AGROLA avec borne de recharge 
rapide pour véhicules électriques, un 
TopShop et une station de lavage. Le 
site est désormais desservi par une 
ligne de bus.
Au total, 2700 m³ de bois suisse ont 
été utilisés pour la construction des 
nouveaux bâtiments sur le site de Lys-
sach. Sur les toits et les façades, on 
trouve en outre un total de 1631 mo-
dules photovoltaïques sur 3000 m². 
L’installation d’AGROLA produit plus 
de 500 000 kWh par an, permettant de 
couvrir environ 10 % des besoins éner-
gétiques élevés du site. � n

Brèves régionales

Brèves régionales

Hippopotomonstrosesquipédaliophobie
Le terme « hippopotomonstrosesquipédaliophobie » désigne, 
par plaisanterie, la peur des mots très longs. Il ne s’agit pas 
là d’un trouble médical ou psychologique effectivement re-
connu, mais d’un néologisme utilisé pour souligner avec un 
brin d’humour et d’ironie – et moyennant un terme qui est 
lui-même très long – la phobie des mots à rallonge.� n

QU’EST-CE QUE C’EST ?
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Brèves régionales

Les représentants·antes des LANDI œuvrant comme centres de compétence barto se sont  
réunis cet automne à Sursee pour le coup d’envoi.  Photo : Jolanda Soland

Le nouveau magasin LANDI Würenlos a célébré 
son premier anniversaire.   Photo : LANDI Würenlos

SURSEE / LU  Près de 30 LANDI œuv-
rant comme centres de compétence 
barto (« LANDI Centres de compé-
tence barto », abrégé « LCCB ») se sont 
réunies il y a peu à Sursee pour s’infor-
mer des dernières évolutions en ma-
tière d’agriculture intelligente (smart 
farming). Depuis cette année, elles 
offrent aux agriculteurs et aux agricul-
trices des tuyaux, des conseils et 
d’autres services appréciables pour 
l’utilisation du gestionnaire d’exploi-

tation numérique barto. Ce faisant, 
elles visent à offrir une valeur ajoutée 
aux membres tout en se positionnant 
comme prestataire de services 
œuvrant pour la digitalisation.
Responsable du projet d’agriculture 
intelligente, Stephan Mabica a présen-
té la stratégie commerciale pour les 
LANDI qui opèrent comme centres de 
compétence barto. Cette dernière a 
été adoptée par la Société des gérants 
LANDI et a été développé en étroite 

Innovations digitales et partenariats  
pour les agriculteurs·trices

Fête du premier anniversaire

WÜRENLOS / AG  Le nouveau magasin 
LANDI Würenlos a célébré son premier 
anniversaire à fin septembre, l’occasion 
d’une magnifique fête qui a ravi petits 
et grands. Les visiteurs·euses ont par-
ticipé à une excellente dégustation de 
vin et découvert les arômes des vins ré-
gionaux, ou encore goûté aux délicieux 

Brèves régionales

collaboration avec plusieurs LANDI 
pilotes.
Jürg Guggisberg, directeur de Barto, a 
donné un aperçu de l’état d’avance-
ment actuel de ce projet et d’autres 
projets passionnants développés par 
l’entreprise. En outre, les responsables 
des LANDI Centres compétence barto 
ont eu l’occasion de rencontrer per-
sonnellement l’équipe de l’entreprise 
Barto ainsi que les collaborateurs et 
les collaboratrices du support.
Responsable du projet pour le marke-
ting et la communication, Jolanda So-
land a présenté une large palette  
d’instruments communicationnels  
attrayants pour aller à la rencontre des 
agriculteurs et des agricultrices avec 
cette nouvelle offre. 
Des ateliers qui avaient pour devise 
« Apprendre les uns des autres » ont 
permis aux de définir des processus 
communs et de fixer les prochaines 
étapes requises. L’objectif général est 
de garantir que les LANDI Centres de 
compétence barto soient des parte-
naires compétents et fiables pour les 
agriculteurs et les agricultrices en ma-
tière de digitalisation.� n

mets proposées sur un stand de gril-
lades aux odeurs alléchantes. Les plus 
jeunes n’ont pas été en reste : ils ont pu 
participer à un atelier de peinture de 
pots de fleurs, leur permettant d’expri-
mer leurs talents créatifs en confection-
nant des œuvres tout en couleur à ra-
mener avec fierté à la maison.� n
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Brèves régionales

AVENCHES / VD  Le magasin de LAN-
DI Broye-Vully SA situé dans le centre 
commercial Milavy à Avenches a fait 
peau neuve. Les locaux ont été entiè-
rement réaménagés de manière à per-
mettre aux 17 collaborateurs·trices 
d’accueillir la clientèle dans des es-
paces aérés, offrant une meilleure  

Le nouveau site Internet de LANDI au style rafraîchi et à l’apparence claire, et ce,  
sur tous les appareils Photo.  Photo : fenaco

WINTERTHOUR / ZH  Après environ 
huit ans, les sites Internet des LANDI 
ont fait l’objet d’une refonte complète. 
Ces derniers présentent des contenus 
qui sont tous actualisés ainsi qu’un 
graphisme rafraîchi ; par ailleurs, le 
volet technologique est entièrement à 
jour. Il est désormais facile de trouver 
les LANDI de Suisse sur la plateforme 
commune landi.swiss. Chaque LANDI 
dispose ainsi d’un microsite indivi-
duel. Par ailleurs, le site landi.swiss 
dispose d’un point d’entrée global, qui 

donne une vue d’ensemble du monde 
LANDI en général ainsi que  des pres-
tations LANDI en faveur de l’agricul-
ture et de la population en Suisse. Le 
site landi.swiss tient donc compte à la 
fois des spécificités régionales de 
chaque LANDI ainsi que du rayonne-
ment de la marque LANDI dans toute 
la Suisse. Les LANDI en tant qu’entre-
prises derrière des marques natio-
nales connues comme LANDI, Volg et 
AGROLA gagnent ainsi en visibilité 
dans l’espace virtuel.� n

Les nouveaux sites Web des LANDI  
arborent un design renouvelé

Réaménagement du magasin LANDI 

WALTENSCHWIL / AG  Après quatre se-
maines de travaux complets de trans-
formation, le magasin Volg de 
Waltenschwil, de même que la bou-
cherie et l’office de poste qui y sont 
rattachés, est à nouveau ouvert pour 
sa fidèle clientèle. Véritable gageure 
pour les artisans locaux, la phase de 
rénovation est ainsi désormais close. 
Dans le cadre des travaux de rénova-
tion, les vitrines frigorifiques  
ouvertes ont été remplacées par des 
modèles fermés disposant de portes, 
et ce tant dans le magasin que dans la 
boucherie Braunwalder rattachée à ce 
dernier. En outre, l’arrière-magasin 
de la boucherie, les salles de séjour et 
les toilettes ont été transformés et 
aménagés pour répondre aux exi-
gences concernées.
Comme la Poste suisse va passer à un 
nouveau système d’ici la fin de l’année, 
le magasin Volg a profité de cette  
occasion pour initier la rénovation 
mentionnée, avec les adaptations né-
cessaires. Tant les clients et les 
clientes que les collaborateurs et les 
collaboratrices sont heureux du résul-
tat de ces transformations. Le 6  oc-
tobre 2023, la réouverture du maga-
sin a été célébrée par un apéritif ainsi 
que tout une série d’activités inaugu-
rales.� n

Les membres de l’équipe du magasin  
LANDI d’Avenches affichent des visages  
heureux.  Photo : LANDI Avenches

Réouverture du Volg 
après transformation

Brèves régionales

accessibilité de la marchandise. Hor-
mis les articles pour la maison et le 
jardin, les produits des produc-
teurs·trices locaux sont aussi à l’hon-
neur. Un coup de neuf bienvenu à la 
veille de fêter les 20 ans de présence 
du magasin LANDI au centre commer-
cial Milavy en 2024.� n
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Arosa n’est pas seulement connue 
pour la beauté de ses montagnes et 
ses nombreux kilomètres de pistes de 
ski, mais aussi pour une activité hi-

vernale unique et vraiment cool : le 
bain glacé. Cette tradition ancestrale 
a été remise au goût du jour et invite 
toutes celles et ceux qui sont prêts à 

sortir de leur zone de confort pour 
ressentir le pouvoir vivifiant de l’eau 
glacée. Celle-ci procure en effet une 
expérience incomparable qui met le 

LE BAIN GLACÉ DANS L’UNTERSEE,  
L’ATTRACTION LA PLUS COOL D’AROSA

Sur les hauteurs enneigées d’Arosa, une aventure hivernale  

hors du commun attend les plus intrépides : le bain en eaux gelées revigore  

le corps et l’esprit et permet de se reconnecter à la nature.

Texte : Manuela Eberhard

Plonger et se baigner dans l’eau glacée : un bonheur pour l’âme.  Photo : Verein Eisbadi Arosa
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corps au défi, tout en rafraîchissant 
l’âme et l’esprit.

Sauna et bain glacé
Depuis 2021, le Eisbadi Arosa, qui 
comprend aussi un sauna, propose des 
baignades dans le lac gelé d’Untersee, 
au pied de la vallée de Schanfigg. L’as-
sociation Eisbadi y organise régulière-
ment différents événements, tels que 
bain aux flambeaux à la pleine lune, 
hot ou snow yoga et bain glacé ou en-
core des lectures intimistes. 
La préparation au bain de glace est une 
étape importante. Les participant·es 
portent des combinaisons spéciales en 
néoprène ou des maillots de bain qui 
les protègent du froid. Avant de se bai-
gner pour la première fois, ils peuvent 

Les bains glacés, défi ultime pour le corps et l’esprit  Photo : Verein Eisbadi Arosa

prendre part à une séance d’informa-
tion sur la sécurité, qui a lieu tous les 
jours en hiver à 14h30 et coûte 
150 francs pour un groupe de quatre 
personnes au maximum. La baignade 
est, quant à elle, gratuite. Le cœur bat-
tant, les participant·es se plongent 
dans l’eau glacée. Même si le bain ne 
dure souvent que quelques minutes, 
l’effet est intense. De nombreuses per-
sonnes décrivent une sensation de re-
vitalisation et de montée d’adrénaline.

Une revitalisation unique  
du corps et de l’esprit
Se baigner dans le lac gelé d’Arosa n’est 
pas seulement une expérience phy-
sique, c’est aussi une expérience spiri-
tuelle. Le décor hivernal et le silence 
du lac contribuent à faire ressentir 
une profonde connexion avec la na-
ture. Après la baignade, les partici-
pant·es, enveloppés dans des couver-
tures, peuvent se détendre tout en 
évoquant leur expérience commune 
autour d’une boisson chaude.
Les baignades en eaux gelées ne sont 
pas réservées qu’aux sportifs·ives de 
l’extrême ; elles s’adressent aux per-

Informations
Lieu	 Eisbadi Arosa
Infos	 Baignade à ses risques  
et périls. Les membres de l’asso-
ciation accompagnent volontiers 
les baigneurs inexpérimentés.  
Plus d’informations sur le site 
www.eisbadi.ch.

COIRE/ GR  En allant à Arosa ou en 
revenant de ce lieu, un détour par 
le magasin LANDI de Coire s’im-
pose. On y trouve les spécialités les 
plus raffinées de la fromagerie d’al-
page de Maran. Celle-ci transforme 
le lait d’environ 400 vaches des al-
pages de Maran, Prätsch, Sattel et 
Carmenna en une foule de produits. 
LANDI Coire propose p. ex. des mé-
langes pour fondue, du fromage 
Walser et des Mutschli d’Arosa.� n

Délicatesses d’Arosa

sonnes de tous les âges et de tous les 
niveaux de forme physique. C’est une 
occasion unique de faire de nouvelles 
expériences hivernales et de revitali-
ser son corps de façon naturelle. A 
Arosa, ces baignades ne sont pas seu-
lement encouragées en tant qu’activi-
té, mais aussi en tant que mode de vie 
favorisant la santé et le bien-être. Pour 
toutes celles et ceux qui aspirent à une 
expérience hors du commun et qui 
sont prêts à affronter le froid, c’est 
sans aucun doute l’activité la plus cool 
à faire à Arosa.� n
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PIONNIER DES CÉPAGES RÉSISTANTS  
EN VALAIS 

Jean-Blaise Gollut cultive des cépages résistants en Valais depuis plus de dix ans.  

Le vigneron collabore depuis 2020 avec Provins pour étudier une douzaine  

de variétés et ainsi ouvrir la voie à de nouvelles perspectives pour l’industrie viticole. 

Texte et photos : Céline Monay

Dans ses vignes sur les hauts de Saillon, Jean-Blaise Gollut cultive plusieurs hectares de divico.  Photo : LANDI Avenches
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Le terme « Piwi » désigne des variétés 
de cépages qui disposent d’une très 
grande résistance contre les maladies 
de la vigne les plus fréquentes, à savoir 
l’oïdium, le mildiou et 
la pourriture grise, 
permettant aux viti-
culteurs de se passer 
d’une grande partie 
des produits phytosa-
nitaires. 
Le changement de 
cépages est toutefois 
un choix osé et coûteux, puisque plan-
ter une vigne revient à quelque 
150 000 francs l’hectare. Pour Jean-
Blaise Gollut, cette décision n’était pas 
seulement basée sur l’économie et la 
rentabilité : « Je l’ai fait pour mes em-
ployés. Il est important qu’ils tra-
vaillent dans un environnement le 
plus sain possible. ». 
La transition vers les cépages résis-
tants offre également des avantages 
économiques significatifs. La réduc-
tion des traitements phytosanitaires 
permet une économie de 90 % des 
coûts liés à la protection des vignes. 

Moins de traitements signifie égale-
ment moins de tassements des sols : 
« On passe moins souvent dans les 
vignes, ce qui libère du temps pour 

d’autres activités viti-
coles essentielles », 
ajoute le Valaisan. S’il 
reconnaît devoir ef-
fectuer un voire deux 
traitements de pré-
vention (toujours en 
bio), il est cependant 
libéré du stress que 

connaissent les vignerons en culture 
traditionnelle qui n’ont parfois que 
quelques heures pour réagir face aux 
maladies comme le mildiou. 

Tests grandeur nature
Depuis 2020, Jean-Blaise Gollut tra-
vaille en partenariat avec Provins, 
dont il est membre du Conseil d’admi-
nistration. Basée à Sion (VS), la socié-
té-fille de fenaco suit de près l’évolu-
tion des cépages résistants depuis leur 
introduction. La passion et l’expé-
rience du vigneron, combinées au sa-
voir-faire de la cave, permettent d’étu-

« Après cinq à six 

vinifications, 

les arômes changent. »

Jean-Blaise Gollut, vigneron

Le soleil de l’automne a permis de vendanger dans des conditions idéales. 

L’automne ensoleillé et chaud aura été 
idéal pour les vignerons. A l’heure de 
tirer le bilan des vendanges 2023, 
Jean-Blaise Gollut a le sourire. La 
quantité et la qualité sont au ren-
dez-vous.
Sur les coteaux valaisans entre Saillon 
et Bramois, le vigneron de 43 ans ne 
cultive que des vignes en bio et, depuis 
2012, des cépages résistants.
En 2011, les raisins rongés par la ma-
ladie malgré les traitements effectués 
l’ont amené à repenser ses méthodes 
de culture. « J’ai dû trouver des solu-
tions pour ne plus être déficitaire sur 
mes zones viticoles sans perdre de sur-
face. J’ai fait alors le pari de planter 
mes premiers ceps Piwi sur les som-
mets de la commune de Leytron », ex-
plique le Valaisan qui est l’un des pion-
niers des cépages résistants en Valais. 

Aperçu des vignes

Communes : Saillon, Saxon, Leytron  
et Bramois (VS)

Altitude : entre 600 m et 700 m

Surface : 37 hectares, tous en bio dont 
7 hectares de cépages résistants

Cépages : 40 cépages différents dont 
15 sortes de cépages résistants

Provins : Membre du Conseil d’admi-
nistration 

LANDI : Membre de LANDI Chablaix  
Lavaux SA 

Aperçu du domaine

Commune

Altitude

Surface

Cultures

Animaux

LANDI
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dier le développement de ces nouveaux 
cépages, de la vigne à la bouteille. « Je 
récolte et vinifie quelque 12 variétés 
Piwi, dont du divico et du divona, dans 
le but de faire des tests grandeur na-
ture pour déterminer le potentiel viti-
cole et œnologique de ces cépages », 
souligne Jean-Blaise Gollut.
Les œnologues de chez Provins suivent 
quotidiennement l’évolution du vin. 
Chaque année, ils conservent environ 
36 bouteilles de chaque cuvée afin 
d’étudier leur évolution au fil du temps.

Dix ans de recul
« Pour le moment, à l’exception du di-
vico et du divona, nous n’avons pas le 

recul nécessaire pour évaluer le poten-
tiel œnologique des variétés résis-
tantes », estime Jean-Blaise Gollut. 
Avec l’expérience, une durée de 10 ans 
pour tester ces cépages lui apparaît né-
cessaire, voire obligatoire : « Les pre-
mières années, certains cépages 
avaient des arômes particuliers qui se 
sont estompées par la suite. On a pu 
constater, qu’après 5 à 6 vinifications, 
les arômes changent. » 

Avenir prometteur
Quelques années d’observation et 
d’essais sont donc encore nécessaires 
avant de pouvoir offrir aux vignerons 
une alternative à la culture tradition-

nelle. Pas de quoi dissuader le Valaisan, 
entrepreneur dans l’âme et passionné 
par la découverte, qui continue de 
planter de nouveaux cépages résis-
tants. Il y voit un réel avenir viticole : 
« En réduisant les traitements phyto-
sanitaires et les coûts que cela en-
gendre, on pourra rendre le vignoble 
plus durable et obtenir des coûts de 
production attrayants pour les vigne-
rons. »� n

L’évolution du vin est suivie quotidiennement. 

Un potentiel intéressant
Provins suit de près l’évolution des 
cépages résistants depuis leur  
introduction. « Les Piwi offrent 
une alternative et un complément 
intéressants à la démarche bio.  
Ils représentent un intérêt évident 
par rapport aux conditions topo-
graphiques de notre vignoble », 
explique Raphaël Marquis, res-
ponsable de la production chez 
Provins. 
En 2022, Provins a récolté 31 ton- 
nes de divico cultivés sur 5,9 hec-
tares. Cette année, à l’occasion du 
50e anniversaire de sa ligne 
« Maître de Chais », Provins a mis 
sur le marché un vin divico élevé 
douze mois en barriques.
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Jeu

GAGNEZ…

▼

▼
▼

▼

▼

5

1

1.	 A quel endroit le nouveau  
centre Agro a-t-il progressivement  
été ouvert en 2023 ?

2.	 A quel endroit peut-on prendre  
un bain d’eau glacée ?

3.	 Auprès de quel parc à réservoirs  
AGROLA Christian Bebi travaille-t-il ?

4.	 A quel endroit s’est tenu la mani- 
festation de lancement des LANDI 
comme centres de compétence Barto ?

5.	 Jean-Blaise Gollut appartient au  
Conseil d’administration d’une certaine 
entreprise. Laquelle ?

Solution :

Voici comment participer :
Envoyez le mot-solution par SMS avec la  
mention « KFL solution » ainsi que  
votre nom et votre adresse au 880 
(1 fr.) ou par carte postale à LANDI Contact, 
case postale, 8401 Winterthour.  
Délai d’envoi : le 31 décembre 2023 4

2

3

1

3

4

5

2

1 2 3 4 5

Gagnant·es d’octobre 2023 
Irma Hänni-Gilgen, 3148 Lanzenhäusern
Fridolin Kubli, 3784 Feutersoey
Susanne Milz, 8514 Bissegg
Josef Rüttimann, 6204 Sempach
Fabienne Wyss, 3096 Oberbalm

Les données ne sont pas transmises à des tiers. 
Tout recours juridique est exclu.

OFFRE RESERVEE AUX MEMBRES

Nom, prénom

Rue

NPA / localité

Téléphone

Date, signature

KP00626

TABLE EN BOIS MASSIF  
« VARESE »

Valable jusqu’au 31 janvier 2024

Dans la limite des stocks disponibles – profitez de ce prix  
préférentiel réservé aux membres et au personnel.

BULLETIN DE COMMANDE

Commandes à envoyer par courrier à :

Diga Meubles 	  	 Action « VARESE »
Kantonsstrasse 9		 info téléphone 055 450 55 55
8854 Galgenen		  auftrag@digamoebel.ch

Table en bois massif 
Dimensions : 220 × 100 cm
Plateau : 	 chêne des marais raboté, huilé
Insert : 	 ardoise Steel black
Pieds : 	 chêne des marais poncé, huilé

	 pces 	 table en bois massif « Varese » 
		  chêne des marais raboté, huilé
		  Code 1740.02 � 2890 fr. au lieu de 4390 fr..

	 pces 	 Chaise « Texas »
		  Pieds : métal noir ; revêtement vache  
 		  brun/blanc (chaque pièce est unique)
		  Code 1183.01� 448 fr. au lieu de 645 fr.
		
Délai de livraison : 2 à 3 semaines

2890.– 
au lieu de 4390.– 

plateau de table  
ardoise 
Steel black
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Suisse  
romande 

Concerts, acrobaties, magie, jeux, divertissements et mets délicieux en excellente compagnie : 

tels étaient les points forts du 30e anniversaire de fenaco, qui a été fêté  

durant quatre samedis en septembre et en octobre dans chacune de ses régions.  

Tous les collaboratrices et les collaborateurs (actifs ou retraités) du groupe  

fenaco-LANDI étaient invités. Les images parlent d’elles-mêmes !

FÊTE DES 30 ANS

5590 invités 

ont notamment  

consommé :

11 400 bières

6500 saucisses

5200 portions  

de frites
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Suisse centrale 

Plateau central 

Suisse orientale 
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« Grâce à la mise en 
réseau des données, 
les solutions digitales 
améliorent l’affourage-
ment des animaux. »

Quels sont les avantages et les 
risques d’une planification régu-
lière de l’alimentation ?
Markus Rombach : Pour les avantages, 
planifier régulièrement est judicieux 
sur les plans économiques et écolo-

giques et pour le bien-être des ani-
maux. Quant aux risques, j’en vois 
dans les changements trop fréquents 
d’affouragement, car le microbiome de 
la panse doit s’adapter. La planifica-
tion est particulièrement nécessaire 

en cas de changements importants 
dans l’affouragement (mise au pâtu-
rage, alimentation hivernale ou ano-
malies lors de l’épreuve de productivi-
té laitière, EPL).
Bruno Ottiger : Je suis d’accord avec 
Markus. Cela n’a pas de sens de chan-
ger l’alimentation chaque semaine. Le 
plus important est de maintenir le mi-
lieu ruminal stable pendant plusieurs 
semaines, car la flore a besoin de 4 à 
5 semaines pour s’habituer à une nou-
velle ration. L’alimentation devrait 
être adaptée à chaque changement, si-
non les ressources fourragères propres 
ne sont pas utilisées avec efficience. 

Comment les solutions digitales 
peuvent-elles améliorer l’alimen-
tation des animaux ?
Markus Rombach : La mise en réseau 
des données existantes, par exemple 
celles de l’EPL, du lait de citerne ainsi 
que d’autres données relatives à la per-
formance, permet d’automatiser en 
partie le calcul des rations.
Bruno Ottiger : Je pense à l’utilisation 
de données d’analyse issues directe-
ment de la machine de récolte : au-
jourd’hui, certains broyeurs d’herbe 
effectuent une analyse dès la coupe ; 
or les données de ce type permettent 
de mieux planifier l’alimentation. 

LA PROCHAINE GÉNÉRATION DE  
L’ALIMENTATION DES VACHES LAITIÈRES
Markus Rombach est chef de groupe suppléant du domaine Production animale chez AGRIDEA. 

Bruno Ottiger est maître agriculteur et expert en affouragement au centre de compétences 

agricoles d’Arenenberg. Ils discutent ensemble de la manière dont les solutions digitales peuvent 

améliorer la gestion de l’alimentation des vaches laitières.

Entretien : Jolanda Soland, photos : Manuela Eberhard

Markus Rombach, chef de groupe 
suppl., Production animale, AGRIDEA.
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Quels sont les avantages des plans 
d’alimentation digitaux comme 
Rumiplan par rapport aux plans 
analogiques ou à l’intuition pure ? 
Markus Rombach : Permettant de ga-
gner du temps, ils peuvent présenter 
de grands avantages tant en termes 
d’économie et d’écologie, que de bien-
être animal. Selon les retours que nous 
avons reçus, les agriculteurs et agri-
cultrices ont pu améliorer leur rende-
ment grâce à l’utilisation de Rumiplan. 
Bruno Ottiger : L’optimisation automa-
tique en pressant sur un bouton est 
sans doute le plus grand avantage. 
Certaines informations (p. ex. don-
nées du contrôle de performance lai-
tière) sont déjà disponibles. Avec l’an-
cien plan analogique « FuPlan », on ne 
pouvait pas optimiser en direct, mais 
calculer sur papier si le résultat était 

correct. Avec Rumiplan, on s’appuie 
sur le système. Des informations sur 
la performance laitière de chaque ani-
mal sont disponibles chaque mois, des 
informations intéressantes. 

Rumiplan peut-il aussi donner des 
impulsions positives par rapport à 
la politique agricole actuelle, p. ex. 
pour la trajectoire de réduction ? 
Markus Rombach : Oui, bien sûr, l’affou-
ragement étant le point de départ de 
l’apport en nutriments, il permet de 
mettre en œuvre la trajectoire de ré-
duction s’il est adapté au niveau de la 
matière azotée (quantité et forme). 
Pour s’assurer que ce dernier est opti-
mal et efficient, il faudrait le mettre 
régulièrement à jour à l’aide des don-
nées mises en réseau.
Bruno Ottiger : Je partage l’avis de 
Markus : avec la prise en compte des 

Bruno Ottiger, maître agriculteur et expert 
en affouragement au centre de compétences 

agricoles d’Arenenberg

composants du lait, l’optimisation par 
Rumiplan permet de produire moins 
de déchets métaboliques (urée), profi-
tant à l’agriculteur (avantages écono-
miques) et aux animaux (meilleure 
santé grâce au métabolisme allégé). 

Que souhaitez-vous pour l’avenir ?
Bruno Ottiger : Nous parlons au-
jourd’hui de synchronisation de la 
panse, chaque aliment étant divisé en 
différentes fractions selon les proté-
ines et l’énergie qu’il contient. Le plan 
d’alimentation 2,0 devrait aussi opti-
miser ces domaines. De manière géné-
rale, la mise en réseau digitale restera 
importante à l’avenir. Nous avons be-
soin d’aide pour tirer les bonnes 
conclusions de toutes ces données. 
Markus Rombach : Je souhaite que le 
système puisse apprendre de manière 
autonome afin de continuer à dévelop-
per l’intelligence artificielle qui y est 
déjà intégrée.� n

« L’optimisation
 automatique en 

pressant sur un
 bouton constitue

 sans doute le plus 
grand avantage. »

Rumiplan
Le module Barto fournit la base de 
données pour une planification 
optimisée de l’affouragement. Cet 
outil innovant met en réseau des 
informations sur l’affouragement 
et les performances des animaux 
provenant de différentes sources 
et les reproduit dans une applica-
tion pour les utilisateurs.  
Les agriculteurs·trices peuvent 
ainsi analyser plus facilement la 
planification de l’affouragement 
et l’optimiser plus rapidement,  
et ce, pour chaque animal. 
www.barto.ch /fr/ rumiplan
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AGROLA POWERCARD
POUR TROUVER DES STATIONS DE RECHARGE PARMI PLUS DE 200'000 STATIONS EN EUROPE!

agrola.ch/mobilite-electrique

Demander une AGROLA powercard

Recharge sans espèces en toute simplicité
Il suffit de placer la carte devant le lecteur ou de lancer l’application.

Sans frais supplémentaires
Nous ne facturons pas de frais supplémentaires.

Courant solaire suisse
Toutes les bornes de recharge rapide AGROLA sont alimentées à 100 % en énergie solaire suisse.

Paiement pratique sur facture
Facture mensuelle par e-mail.

Flexibilité pour les flottes
Utiliser sans problème plusieurs cartes dans différents véhicules.

Une vue d’ensemble à tout moment
Dans l’application, vous trouverez tous les prix de recharge et la disponibilité des stations.

fr_00_rueckseite.indd   20fr_00_rueckseite.indd   20 06.12.23   10:0406.12.23   10:04


	F_0523_Dezember_001-001_low
	F_0523_Dezember_002-003_low
	F_0523_Dezember_004-006_low
	F_0523_Dezember_007-009_low
	F_0523_Dezember_010-011_low
	F_0523_Dezember_012-014_low
	F_0523_Dezember_015-015_low
	F_0523_Dezember_016-017_low
	F_0523_Dezember_018-019_low
	F_0523_Dezember_020-020_low

